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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY 

ze dne …, 

kterým se mění prováděcí rozhodnutí ze dne 13. července 2021  

o schválení posouzení plánu pro oživení a odolnost Itálie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, 

kterým se zřizuje Nástroj pro oživení a odolnost1, a zejména na čl. 20 odst. 1 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

  

 

1 Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/241/oj
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Poté, co Itálie dne 30. dubna 2021 předložila národní plán pro oživení a odolnost, navrhla 

Komise Radě jeho kladné posouzení. Dne 13. července 2021 Rada kladné posouzení 

schválila prováděcím rozhodnutím2 (dále jen „prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 

13. července 2021“). Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 bylo změněno 

prováděcími rozhodnutími Rady ze dnů 19. září 20233, 8. prosince 20234, 

14. května 20245, 18. listopadu 20246, 20. června 20257, 27. listopadu 20258 

a 30. března 20269. 

(2) Dne 11. června 2026 podala Itálie Komisi odůvodněnou žádost, aby navrhla změnu 

prováděcího rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 v souladu s čl. 21 odst. 1 nařízení 

(EU) 2021/241 z toho důvodu, že plán pro oživení a odolnost v důsledku objektivních 

okolností již zčásti nelze splnit. Itálie proto předložila pozměněný plán pro oživení 

a odolnost. 

  

 

2 Viz dokumenty ST 10160/21; ST 10160/21 ADD 1 REV 2 a ST 10160/21 ADD 1 REV 2 

COR 1 (sk) na http://register.consilium.europa.eu. 
3 Viz dokument ST 12259/23 na http://register.consilium.europa.eu. 
4 Viz dokumenty ST 16051/23; ST 16051/23 ADD 1 a ST 16051/23 ADD 1 REV 1 (ga) na 

http://register.consilium.europa.eu. 
5 Viz dokumenty ST 9399/24; ST 9399/24 ADD 1 a ST 9399/24 ADD 1 COR 2 (sv) na 

http://register.consilium.europa.eu. 
6 Viz dokumenty ST 15114/24 a ST 15114 ADD 1 REV 1 na 

http://register.consilium.europa.eu. 
7 Viz dokumenty ST 9587/25 a ST 9587/25 ADD 1 na http://register.consilium.europa.eu. 
8 Viz dokumenty ST 15106/25: ST 15106/25 ADD 1 a ST 15106/25 ADD 1 COR 1 (sv) na 

http://register.consilium.europa.eu. 
9 Viz dokumenty ST 7138/26 a ST 7138/26 ADD 1 na http://register.consilium.europa.eu. 

http://register.consilium.europa.eu/
http://register.consilium.europa.eu/
http://register.consilium.europa.eu/
http://register.consilium.europa.eu/
http://register.consilium.europa.eu/
http://register.consilium.europa.eu/
http://register.consilium.europa.eu/
http://register.consilium.europa.eu/
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Změny na základě článku 21 nařízení (EU) 2021/241 

(3) Změny plánu pro oživení a odolnost předložené Itálií v důsledku objektivních okolností se 

týkají 118 opatření. 

(4) Itálie požádala o zrušení dvou opatření v důsledku objektivních okolností. Jedná se o tato 

opatření: M3C1-11 v rámci investice 1.3 (Diagonální spojení) ve složce 1 mise 3 a M5C3-

14 v rámci investice 1.5 (Režim daňových úlev pro investice v jižní Itálii a ve zvláštní 

ekonomické zóně) ve složce 3 mise 5. Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 

2021 by mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(5) Itálie vysvětlila, že tři z těchto opatření již částečně nelze splnit z důvodu nedostatečné 

nebo změněné poptávky. Jedná se o tato opatření: M2C1-8 v rámci investice 2.3 (Inovace 

a mechanizace v odvětví zemědělství a potravinářství) ve složce 1 mise 2; M2C2-45 

v rámci investice 1.1 (Vývoj agrovoltaických systémů) ve složce 2 mise 2; M3C2-5a 

v rámci investice 2.1 (Digitalizace logistického řetězce) ve složce 2 mise 3. S ohledem na 

to požádala Itálie o změnu výše uvedených opatření. Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 

13. července 2021 by mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 
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(6) Itálie vysvětlila, že pět opatření již částečně není možné splnit z důvodu změn tržních 

podmínek, včetně nepředvídaných zpoždění v dodávkách, která ovlivňují zadávací řízení. 

Jedná se o tato opatření: M1C2-15 v rámci investice 2 (Inovace a technologie 

mikroelektroniky) ve složce 2 mise 1; M2C1-9 v rámci investice 2.2 (Agrosolární park) ve 

složce 1 mise 2; M2C2-29 v rámci investice 4.3 (Instalace dobíjecích infrastruktur); M7-27 

v rámci investice 8 (Udržitelné, oběhové a bezpečné dodávky kritických surovin); M7-41 

a M7-42 v rámci investice 15 (Transizione 5.0) v rámci mise 7. S ohledem na to požádala 

Itálie o změnu výše uvedených opatření. Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 

2021 by mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(7) Itálie vysvětlila, že dvě opatření již částečně není možné splnit z důvodu technických 

překážek, které zpožďují jejich provedení. Jedná se o opatření M3C1-26 a M3C1-27 

v rámci reformy 1.3 (Zvýšení účinnosti železniční infrastruktury v Itálii) ve složce 1 mise 

3. S ohledem na to požádala Itálie o změnu výše uvedených opatření. Prováděcí rozhodnutí 

Rady ze dne 13. července 2021 by mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 
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(8) Itálie vysvětlila, že dvě opatření již částečně není možné splnit z důvodu inflace 

a provozních problémů technické povahy. Jedná se o tato opatření: M3C1-5 a M3C1-6 

v rámci investice 1.1 (Vysokorychlostní železniční spojení ve středu a na jihu pro osobní 

a nákladní dopravu) a M3C1-9 v rámci investice 1.2 (Vysokorychlostní tratě na severu 

napojené na zbytek Evropy) ve složce 1 mise 3. S ohledem na to požádala Itálie o změnu 

výše uvedených opatření. Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 by mělo 

být odpovídajícím způsobem změněno. 

(9) Itálie vysvětlila, že jedno opatření již částečně není možné splnit z důvodu výskytu 

extrémních povětrnostních jevů, které vedly k přijetí vyhlášení nouzového stavu10 v letech 

2025 a 2026 a které měly dopad na území Kalábrie, Sardinie a Sicílie Jedná se o opatření 

M2C4-38 v rámci investice 4.4 (Investice do kanalizace a čištění) ve složce 4 mise 2. 

S ohledem na to požádala Itálie o změnu uvedeného opatření. Prováděcí rozhodnutí Rady 

ze dne 13. července 2021 by mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

  

 

10 Rozhodnutí Rady ministrů ze dne 4. června 2025, kterým se vyhlašuje nouzový stav pro 

metropolitní města Katánie a Messina; rozhodnutí Rady ministrů č. 157 ze dne 26. ledna 

2026, kterým se vyhlašuje nouzový stav na území Kalábrie, Sicílie a Sardinie. 
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(10) Itálie vysvětlila, že devět opatření bylo pozměněno s cílem zavést lepší alternativy, aby 

bylo dosaženo původních cílů opatření. Jedná se o tato opatření: M1C2-34 v rámci 

investice 9 (Rozšiřující opatření: Přechod 4.0) ve složce 2 mise 1; M2C2-35a v rámci 

investice 4.4.2 (Posílení vozového parku regionální veřejné železniční dopravy o vlaky s 

nulovými emisemi a vozy pro univerzální službu); M2C2-43 v rámci investice 5.4 

(Kapitálová injekce do Fondu pro ekologickou transformaci („GTF“) spravovaného 

společností CDP Venture Capital SGR) ve složce 2 mise 2; M2C2-47 v rámci investice 1.2 

(Podpora obnovitelných zdrojů energie pro energetické komunity a společně jednající 

samospotřebitele energie z obnovitelných zdrojů); M2C4-39 a M2C4-40 v rámci investice 

4.5 (Program grantů pro investice do vodohospodářské infrastruktury) ve složce 4 mise 2; 

M3C1-20 v rámci investice 1.8 (Modernizace železničních stanic) ve složce 1 mise 3; M7-

31 v rámci investice 11 (Rozšiřující opatření: Posílení vozového parku regionální veřejné 

železniční dopravy o vlaky s nulovými emisemi a vozy pro univerzální službu); M7-44 

v rámci investice 16 (Podpora malých a středních podniků pro vlastní výrobu energie 

z obnovitelných zdrojů) a M7-49 v rámci investice 17 (Finanční nástroj pro energetické 

renovace veřejných obytných domů) v rámci mise 7. S ohledem na to požádala Itálie 

o změnu výše uvedených opatření. Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 

by mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 
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(11) Itálie vysvětlila, že 93 opatření bylo změněno s cílem zavést lepší alternativy, které umožní 

snížit administrativní zátěž a zjednodušit provádění prováděcího rozhodnutí Rady ze dne 

13. července 2021 a přitom stále dosáhnout cílů těchto opatření. Jedná se o tato opatření: 

M1C1-26 v rámci investice 1.1 (Digitální infrastruktura); M1C1-45 v rámci reformy 1.4 

(Reforma civilního soudnictví); M1C1-46 v rámci reformy 1.5 (Reforma trestního 

soudnictví); M1C1-59b a M1C1-63 v rámci reformy 1.9 (Reforma zaměstnanosti ve 

veřejném sektoru a reforma zjednodušení); M1C1-66 v rámci investice 1.9 (Poskytovat 

technickou pomoc a posilovat budování kapacit pro provádění italského plánu pro oživení 

a odolnost); M1C1-117 v rámci reformy 1.15 (Reforma pravidel pro veřejné účetnictví); 

M1C1-119 v rámci reformy 1.14 (Reforma fiskálního rámce na nižší než celostátní 

úrovni); M1C1-121a v rámci reformy 1.12 (Reforma daňové správy); M1C1-122 v rámci 

reformy 1.13 (Reforma rámce pro přezkum výdajů); M1C1-148 v rámci investice 1.4.1 

(Občanská zkušenost – Zlepšení kvality a využitelnosti digitálních veřejných služeb); 

M1C1-151 v rámci investice 1.4.5 (Digitalizace veřejných oznámení); M1C1-152 v rámci 

investice 1.6.1 (Digitalizace Ministerstva vnitra); M1C1-155 v rámci investice 1.6.3 

(Digitalizace Národního ústavu sociálního zabezpečení (INPS) a Národního ústavu 

pojištění proti pracovním úrazům (INAIL)) ve složce 1 mise 1; M1C2-13a v rámci reformy 

2 (Roční zákony o hospodářské soutěži); M1C2-14b v rámci reformy 3 (Racionalizace 

a zjednodušení pobídek pro podniky); M1C2-17, M1C2-18, M1C2-20 a M1C2-21 v rámci 

investice 3 (Rychlé připojení k internetu (Ultra Broadband a 5G)); 
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M1C2-23a v rámci investice 4 (Satelitní technologie a kosmická ekonomika) ve složce 2 

mise 1; M1C3-3 v rámci investice 1.2 (Odstranění fyzických a kognitivních překážek 

v muzeích, knihovnách a archivech s cílem umožnit širší přístup ke kultuře a účast na ní); 

M1C3-16a v rámci investice 2.1 (Přitažlivost malých historických měst); M1C3-17 v rámci 

investice 2.2 (Ochrana a zlepšení venkovské architektury a krajiny); M1C3-19 v rámci 

investice 2.4 (Seismická bezpečnost bohoslužebných míst, obnova fondu historických 

bohoslužebných staveb a přístřešků pro umělecká díla (umění obnovy)); M1C3-21 v rámci 

investice 3.2 (Rozvoj filmového průmyslu (projekt Cinecittà)); M1C3-29 v rámci investice 

4.2 (Fondy pro konkurenceschopnost podniků cestovního ruchu); M1C3-36 v rámci 

investice 4.3 (Caput Mundi – Next Generation EU pro turistické významné akce) ve složce 

3 mise 1; M2C1-10 v rámci investice 2.1 (Logistický plán pro zemědělsko-potravinářské 

odvětví, odvětví rybolovu a akvakultury, lesnictví, pěstování květin a školky); M2C1-

16cv rámci investice 1.1 (Realizace nových zařízení pro nakládání s odpady a modernizace 

stávajících zařízení a stěžejních projektů v oblasti oběhového hospodářství); M2C1-19 

v rámci investice 3.1 (Zelené ostrovy); M2C1-21 v rámci investice 3.2 (Zelená 

společenství) ve složce 1 mise 2; M2C2-10 v rámci investice 2.1 (Posilování inteligentních 

sítí); M2C2-13 v rámci investice 2.2 (Zásahy ke zvýšení odolnosti elektrické sítě); M2C2-

17 v rámci investice 3.4 (Testování vodíku pro železniční mobilitu a silniční dopravu); 

M2C2-23 v rámci investice 4.1 (Investice do měkké mobility (Národní plán cyklostezek)); 

M2C2-26 v rámci investice 4.2 (Vývoj systémů rychlé hromadné dopravy); 
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M2C2-30 v rámci investice 4.5 (Program obnovy vozového parku soukromých a lehkých 

užitkových vozidel elektrickými vozidly); M2C2-35b v rámci investice 4.4.1 (Posílení 

vozového parku regionální veřejné autobusové dopravy autobusy s nulovými emisemi); 

M2C2-40 v rámci investice 5.1 (Podpora výrobního systému pro ekologickou transformaci, 

technologie pro nulové čisté emise a konkurenceschopnost a odolnost strategických 

dodavatelských řetězců); M2C2-49 v rámci investice 3.1 (Výroba vodíku v brownfieldech 

(vodíková údolí)); M2C2-53 v rámci investice 5.2 (Vodík) ve složce 2 mise 2; M2C3-6 

v rámci investice 1.1 (Výstavba nových škol prostřednictvím výměny budov); M2C3-10 

v rámci investice 3.1 (Podpora účinného dálkového vytápění) ve složce 3 mise 2; M2C4-6a 

v rámci investice 3.2 (Digitalizace národních parků); M2C4-11a v rámci investice 2.1a 

(Opatření na snížení povodňových a hydrogeologických rizik – intervence v regionech 

Emilia-Romagna, Toskánsko a Marche); M2C4-13 v rámci investice 2.1b (Opatření ke 

snížení povodňových a hydrogeologických rizik); M2C4-20a v rámci investice 3.1 

(Ochrana a rozvoj městských a příměstských lesů); M2C4-23 v rámci investice 3.3 

(Obnova přírodního prostředí pádské oblasti); M2C4-25 v rámci investice 3.4 (Sanace 

půdy v osiřelých lokalitách); M2C4-29 v rámci investice 4.1 (Investice do primárních 

vodohospodářských infrastruktur pro zabezpečení dodávek vody); M2C4-34a v rámci 

investice 4.3 (Investice do odolnosti zemědělského systému zavlažování pro lepší 

hospodaření s vodními zdroji) ve složce 4 mise 2; 
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M3C1-14 v rámci investice 1.4 (Evropský systém řízení železniční dopravy (ERTMS)); 

M3C1-28 v rámci investice 1.10 (Posílení metropolitních uzlů a regionálních železničních 

tratí) ve složce 1 mise 3; M3C2-6 v rámci investice 2.2 (Digitalizace uspořádání letového 

provozu); M3C2-9 v rámci investice 1.1 (Zelené přístavy: zásahy v oblasti energie 

z obnovitelných zdrojů a energetické účinnosti v přístavech); M3C2-12 v rámci 

investice 2.3 (Napájení lodí z pobřeží) ve složce 2 mise 3; M4C1-14b v rámci reformy 2.1 

(Nábor učitelů); M4C1-18 v rámci investice 1.1 (Plán pro jesle a předškolní zařízení 

a služby předškolního vzdělávání a péče); M4C1-20 v rámci investice 5 (Reforma systému 

terciárního odborného vzdělávání (ITS)); M4C1-21 v rámci investice 1.2 (Plán pro delší 

dobu otevření škol); M4C1-22 v rámci investice 1.3 (Plán zlepšení školní sportovní 

infrastruktury); popis opatření M4C1-24 v rámci investice 1.6 (Aktivní orientace při 

přechodu mezi školou a univerzitami); M4C1-26 v rámci investice 3.3 (Plán zabezpečení 

a renovace školních budov); M4C1-30 v rámci reformy 1.7 (Studentské bydlení) ve složce 

1 mise 4; M4C2-9 v rámci investice 1.4 (Vytváření „národních lídrů v oblasti výzkumu 

a vývoje“ v oblasti některých klíčových základních technologií); M4C2-14 v rámci 

investice 2.3 (Centra transferu technologií); M4C2-16a v rámci investice 3.1 

(Infrastruktury pro výzkum a inovace); M4C2-18a v rámci investice 1.5 („Inovační 

ekosystémy pro udržitelnost“, budování „územních lídrů výzkumu a vývoje“) ve složce 2 

mise 4; M5C1-4a v rámci reformy 1 (Aktivní politiky na trhu práce a odborné vzdělávání); 



  

 

12357/26     11 

 ECOFIN.1.A  CS 
 

M5C1-7a v rámci investice 1 (Posílení veřejných služeb zaměstnanosti); M5C1-11 v rámci 

reformy 2 (Nehlášená práce); M5C1-14 v rámci investice 2 (Systém certifikace rovnosti 

žen a mužů) ve složce 1 mise 5; M5C1-16 v rámci investice 4 (Univerzální veřejná služba) 

ve složce 1 mise 5; popis opatření v rámci investice 3 (Bydlení na prvním místě a pošty); 

M5C2-8 v rámci investice 2 (Autonomní vzorce pro osoby se zdravotním postižením); 

M5C2-12 v rámci investice 4 (Investice do projektů obnovy měst zaměřených na omezení 

situací marginalizace a sociální degradace); M5C2-14 a M5C2-16 v rámci investice 5 

(Integrované městské plány); M5C2-20 v rámci investice 6 (Inovační program pro kvalitu 

bydlení); M5C2-22 v rámci investice 7 (Sport a sociální začleňování) ve složce 2 mise 5; 

M5C3-13 v rámci investice 1.4 (Infrastrukturní investice do zvláštní ekonomické zóny) ve 

složce 3 mise 5; M6C1-11 v rámci investice 1.3 (Posílení intermediární zdravotní péče a 

příslušných zařízení (komunitních nemocnic)); M6C2-6, a M6C2-9 v rámci investice 1.1 

(Digitální aktualizace technického vybavení nemocnic); M6C2-10a v rámci investice 1.2 

(Směrem k bezpečné a udržitelné nemocnici); M6C2-12 v rámci investice 1.3 (Posílení 

technologické infrastruktury a nástrojů pro sběr, zpracování údajů, analýzu a simulaci 

údajů) ve složce 2 mise 6; M6C2-16 v rámci investice 2.2 (Rozvoj technických, digitálních 

a manažerských dovedností pracovníků v systému zdravotní péče); 
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M7-3 v rámci reformy 1 (Zjednodušení povolovacích postupů pro energii z obnovitelných 

zdrojů na ústřední a místní úrovni); M7-11 v rámci investice 1 (Rozšiřující opatření: 

Inteligentní sítě); M7-12 v rámci investice 2 (Rozšiřující opatření: Intervence ke zvýšení 

odolnosti elektrické sítě); M7-13 v rámci investice 3 (Rozšiřující opatření: Výroba vodíku 

v brownfieldech (vodíková údolí)); M7-15 v rámci investice 4 (Spojení přes Tyrhénské 

moře); M7-17 v rámci investice 5 (SA.CO.I.3); M7-22 v rámci investice 7 (Inteligentní 

vnitrostátní přenosová síť); M7-37 v rámci investice 13 (Fáze 1 Jaderského vedení 

(kompresorová stanice Sulmona a plynovod Sestino-Minerbio)); M7-39 v rámci investice 

14 (Přeshraniční infrastruktura pro vývoz plynu) a M7-50 v rámci investice 18 (Rozšiřující 

opatření: Program obnovy vozového parku soukromých a lehkých užitkových vozidel 

elektrickými vozidly) v rámci mise 7. S ohledem na to požádala Itálie o změnu výše 

uvedených opatření. Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 by mělo být 

odpovídajícím způsobem změněno. 
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(12) V návaznosti na zrušení a snížení úrovně provádění opatření Itálie požádala v souladu 

s článkem 21 nařízení (EU) 2021/241 o využití zdrojů uvolněných zrušením opatření 

a snížením úrovně jejich provádění k doplnění dvou nových opatření a zvýšení úrovně 

provádění osmi opatření. Jedná se o tato opatření: M1C2-34 v rámci investice 9 

(Rozšiřující opatření: Přechod 4.0) ve složce 2 mise 1; M2C2-35a v rámci investice 4.4.2 

(Posílení vozového parku regionální veřejné železniční dopravy o vlaky s nulovými 

emisemi a vozy pro univerzální službu); M2C2-47 v rámci investice 1.2 (Podpora 

obnovitelných zdrojů energie pro energetické komunity a společně jednající 

samospotřebitele energie z obnovitelných zdrojů); M2C2-54 v rámci investice 4.6 

(Diagnostické vlaky); M2C2-55 v rámci investice 5.5 (Daňová úleva na ekologická 

opatření) ve složce 2 mise 2; M2C4-39 a M2C4-40 v rámci investice 4.5 (Program grantů 

pro investice do vodohospodářské infrastruktury) ve složce 4 mise 2; M3C1-20 v rámci 

investice 1.8 (Modernizace železničních stanic) ve složce 1 mise 3; M5C1-19a a M5C1-20 

v rámci investice 5 (Zakládání podniků ženami) ve složce 1 mise 5; M7-31 v rámci 

investice 11 (Rozšiřující opatření: Posílení vozového parku regionální veřejné železniční 

dopravy o vlaky s nulovými emisemi a vozy pro univerzální službu); M7-44 a M7-45 

v rámci investice 16 (Podpora malých a středních podniků pro vlastní výrobu energie 

z obnovitelných zdrojů) a M7-49 v rámci investice 17 (Finanční nástroj pro energetické 

renovace veřejných obytných domů) v rámci mise 7. S ohledem na to Itálie požádala, aby 

byla zvýšena úroveň provádění osmi opatření a aby byla doplněna dvě nová opatření. 

Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 by mělo být odpovídajícím 

způsobem změněno. 
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Opravy administrativních chyb 

(13) Ve znění prováděcího rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 byly zjištěny dvě 

administrativní chyby, které se týkají dvou milníků a cílů u dvou opatření v rámci dvou 

složek. Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 by mělo být změněno s cílem 

opravit tyto administrativní chyby, které neodráží obsah plánu pro oživení a odolnost 

předloženého Komisi dne 30. dubna 2021, jak byl dohodnut mezi Komisí a Itálií. Tyto 

administrativní chyby se týkají opatření M1C2-31 v rámci investice 7 (Národní fond pro 

konektivitu) ve složce 2 mise 1 a opatření M4C1-23 v rámci investice 3.4 (Výuka a 

pokročilé vysokoškolské dovednosti) ve složce 1 mise 4. Tyto opravy nemají vliv na 

provádění dotčených opatření. 

Hodnocení Komise 

(14) Komise pozměněný plán pro oživení a odolnost posoudila na základě posuzovacích kritérií 

stanovených v čl. 19 odst. 3 nařízení (EU) 2021/241. 

Příspěvek k naplňování cílů REPowerEU 

(15) V souladu s čl. 19 odst. 3 písm. da) a kritériem 2.12 přílohy V nařízení (EU) 2021/241 se 

očekává, že kapitola REPowerEU do značné míry (hodnocení A) účinně přispěje 

k energetické bezpečnosti, diverzifikaci dodávek energie pro Unii, ke zvyšování využívání 

obnovitelných zdrojů a energetické účinnosti, zvyšování kapacit pro ukládání energie nebo 

k nezbytnému snížení závislosti na fosilních palivech před rokem 2030. 
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(16) Změny týkající se reformy 1 (Zjednodušení povolovacích postupů pro energii 

z obnovitelných zdrojů na ústřední a místní úrovni); investice 1 (Rozšiřující opatření: 

Inteligentní sítě); investice 2 (Rozšiřující opatření: Intervence ke zvýšení odolnosti 

elektrické sítě); investice 3 (Rozšiřující opatření: Výroba vodíku v brownfieldech 

(vodíková údolí)); investice 4 (Spojení přes Tyrhénské moře); investice 5 (SA.CO.I.3); 

investice 7 (Inteligentní vnitrostátní přenosová síť); investice 8 (Udržitelné, oběhové 

a bezpečné dodávky kritických surovin); investice 11 (Posílení vozového parku regionální 

veřejné železniční dopravy o vlaky s nulovými emisemi a vozy pro univerzální službu); 

investice 13 (Fáze 1 Jaderského vedení (kompresorová stanice Sulmona a plynovod 

Sestino-Minerbio)); investice 14 (Přeshraniční infrastruktura pro vývoz plynu); investice 

15 (Transizione 5.0); investici 16 (Podpora malých a středních podniků pro vlastní výrobu 

energie z obnovitelných zdrojů); investice 17 (Finanční nástroj pro energetické renovace 

veřejných obytných domů) a investice 18 (Rozšiřující opatření: Program obnovy vozového 

parku soukromých a lehkých užitkových vozidel elektrickými vozidly) nemění celkové 

hodnocení, podle něhož se očekává, že provádění opatření obsažených v kapitole 

REPowerEU přispěje zejména k podpoře cílů uvedených v čl. 21c odst. 3 písm. a), b), c), 

d), e) a f) nařízení (EU) 2021/241. Tato kapitola do značné míry účinně přispívá 

k energetické bezpečnosti, diverzifikaci dodávek energie pro Unii, ke zvyšování využívání 

obnovitelných zdrojů a energetické účinnosti a ke snížení závislosti na fosilních palivech 

před rokem 2030. Pozměněný plán pro oživení a odolnost proto účinně přispívá k cílům 

uvedeným v čl. 19 odst. 3 písm. da) nařízení (EU) 2021/241. 
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Příspěvek k zelené transformaci včetně biologické rozmanitosti 

(17) V souladu s čl. 19 odst. 3 písm. e) a přílohou V kritériem 2.5 nařízení (EU) 2021/241 

obsahuje pozměněný plán pro oživení a odolnost opatření, která do značné míry 

(hodnocení A) přispívají k zelené transformaci, včetně biologické rozmanitosti, nebo 

k řešení výzev, které z této transformace vyplývají. Opatření podporující klimatické cíle 

odpovídají částce, která představuje 37 % celkových finančních prostředků přidělených na 

pozměněný plán pro oživení a odolnost a 71,9% odhadovaných celkových nákladů na 

opatření v kapitole REPowerEU podle výpočtu s použitím metodiky stanovené v příloze 

VI nařízení (EU) 2021/241. V souladu s článkem 17 nařízení (EU) 2021/241 je pozměněný 

plán pro oživení a odolnost v souladu s informacemi obsaženými ve vnitrostátním plánu 

v oblasti energetiky a klimatu na období 2021–2030. 

(18) Změny příspěvku k zelené transformaci se týkají snížení přídělu na řadu opatření v rámci 

několika misí a složek. Toto snížení bylo částečně kompenzováno řadou nových investic 

a opatření s vyšší mírou provádění. Snížení přidělených prostředků se týkalo investice 2.2 

(Agrosolární park) ve složce 1 mise 2. 
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Navýšení v rámci investice 1.2 (Podpora obnovitelných zdrojů energie pro energetické 

komunity a společně jednající samospotřebitele energie z obnovitelných zdrojů), spolu 

s navýšením přidělených prostředků na investici 4.4.2 (Obnova vozového parku regionální 

veřejné železniční dopravy vlaky na čistá paliva a vozy pro univerzální službu), investici 

5.1 (Technologie pro nulové čisté emise) a vytvořením investice 4.6 (Diagnostické vlaky), 

investice 5.5 (Daňová úleva na ekologická opatření) a nárůstem v oblasti zeleného 

označování rovněž v rámci investice 5.4 (Kapitálová injekce do Fondu pro ekologickou 

transformaci („GTF“) spravovaného společností CDP Venture Capital SGR) více než 

vynahradilo snížení v rámci investice 1.1 (Vývoj agrovoltaických systémů) a investice 4.3 

(Instalace dobíjecích infrastruktur) ve složce 2 mise 2. Navýšení přidělených prostředků se 

týkalo investice 4.5 (Program grantů pro investice do vodohospodářské infrastruktury) ve 

složce 4 mise 2. Kromě toho bylo ve složce 1 mise 3 snížení přidělených prostředků na 

reformu 1.3 (Zvýšení účinnosti železniční infrastruktury v Itálii) částečně vynahrazeno 

navýšením přidělených prostředků na investici 1.8 (Modernizace železničních stanic). 

Pokles se týkal také investice 6 (Inovační program pro kvalitu bydlení) ve složce 2 mise 5 

a investice 1.1 (Komunitní zdravotní střediska pro zlepšení územní zdravotní péče) ve 

složce 1 mise 6. A konečně v rámci mise 7 byl pokles přidělených prostředků na podporu 

zelené transformace u investice 8 (Udržitelné, oběhové a bezpečné dodávky kritických 

surovin) a investice 15 (Transizione 5.0) více než vynahrazen navýšením přidělených 

prostředků na investici 11 (Rozšiřující opatření: Posílení vozového parku regionální 

veřejné dopravy o vlaky s nulovými emisemi a vozy pro univerzální službu); investici 16 

(Podpora malých a středních podniků pro vlastní výrobu energie z obnovitelných zdrojů); 

investici 17 (Finanční nástroj pro energetické renovace veřejných obytných domů). 
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(19) Celkově opatření obsažená v pozměněném plánu i nadále významně přispívají k zelené 

transformaci v Itálii. V důsledku rozdílného obsahu klimatického označování opatření 

zvyšujících a snižujících finanční prostředky tak změny italského plánu pro oživení 

a odolnost představují čisté snížení celkového příspěvku ke klimatickému cíli plánu pro 

oživení a odolnost z 37,1 % na 37 %. Rozsah změn nemění celkové posouzení tohoto 

kritéria. 

Příspěvek k digitální transformaci 

(20) V souladu s čl. 19 odst. 3 písm. f) a kritériem 2.6 přílohy V nařízení (EU) 2021/241 

obsahuje pozměněný plán pro oživení a odolnost opatření, která do značné míry 

(hodnocení A) přispívají k digitální transformaci, nebo k řešení výzev, které z této 

transformace vyplývají. Opatření podporující digitální cíle odpovídají částce, která 

představuje 26,4 % celkových finančních prostředků přidělených na pozměněný plán pro 

oživení a odolnost podle výpočtu s použitím metodiky stanovené v příloze VII nařízení 

(EU) 2021/241. 

(21) Snížení přidělených prostředků se týká investice 2 (Inovace a technologie 

mikroelektroniky) ve složce 2 mise 1 a investice 2.1 (Digitalizace logistického řetězce) ve 

složce 2 mise 3. 

(22) Celkově opatření obsažená v pozměněném plánu i nadále přispívají k digitální 

transformaci v Itálii. V důsledku rozdílného obsahu digitálního označování opatření 

snižujících finanční prostředky tak změny italského plánu pro oživení a odolnost 

představují čisté snížení z 26,5 % na 26,4 %. Omezený rozsah těchto změn nemění celkové 

posouzení tohoto kritéria. 
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Náklady 

(23) V souladu s čl. 19 odst. 3 písm. i) a přílohou V kritériem 2.9 nařízení (EU) 2021/241 je 

odůvodnění výše odhadovaných celkových nákladů plánu pro oživení a odolnost uvedené 

v pozměněném plánu pro oživení a odolnost do určité míry (hodnocení B) přiměřené 

a věrohodné, odpovídá zásadě nákladové efektivnosti a je úměrné očekávanému účinku na 

hospodářství a společnost členského státu. 

(24) Výše celkových odhadovaných nákladů pozměněného plánu pro oživení a odolnost 

odpovídá povaze a typu plánovaných reforem a investic. Odhady nákladů na většinu 

opatření v pozměněném plánu pro oživení a odolnost se proto pokládají za přiměřené 

a věrohodné. Itálie poskytla dostatečné informace a důkazy o tom, že výše odhadovaných 

celkových nákladů není kryta v rámci stávajícího nebo plánovaného financování 

z prostředků Unie. Odhadované celkové náklady pozměněného plánu pro oživení 

a odolnost jsou rovněž v souladu se zásadou nákladové efektivnosti a jsou úměrné 

očekávanému účinku na hospodářství a společnost členského státu. Tím je odůvodněno, 

proč pozměněný plán pro oživení a odolnost obdržel hodnocení B. 

Další posuzovací kritéria 

(25) Komise má za to, že změny předložené Itálií nemají vliv na kladné posouzení plánu pro 

oživení a odolnost uvedené v prováděcím rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021, 

pokud jde o relevanci, účinnost, efektivnost a ucelenost daného plánu na základě 

posuzovacích kritérií stanovených v čl. 19 odst. 3 písm. a), b), c), d), db), g), h), j) a k) 

nařízení (EU) 2021/241. 
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Kladné posouzení 

(26) Na základě kladného posouzení pozměněného plánu pro oživení a odolnost ze strany 

Komise se zjištěním, že daný plán uspokojivě splňuje posuzovací kritéria stanovená 

v nařízení (EU) 2021/241, by se v souladu s čl. 20 odst. 2 a přílohou V uvedeného nařízení 

měly stanovit reformy a investiční projekty nezbytné pro provádění pozměněného plánu 

pro oživení a odolnost, příslušné milníky, cíle a ukazatele a částka poskytnutá Unií na 

provádění pozměněného plánu pro oživení a odolnost. 

Finanční příspěvek 

(27) Odhadované celkové náklady pozměněného plánu pro oživení a odolnost Itálie činí 

194 435 381 164 EUR. Vzhledem k tomu, že výše odhadovaných celkových nákladů 

pozměněného plánu pro oživení a odolnost je vyšší než maximální finanční příspěvek, 

který je pro Itálii k dispozici, měl by aktualizovaný finanční příspěvek stanovený v souladu 

s článkem 4a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/175511 a s čl. 20 odst. 4 

a čl. 21a odst. 6 nařízení (EU) 2021/241 a přidělený na pozměněný plán pro oživení 

a odolnost Itálie činit 71 779 623 788 EUR. Finanční příspěvek, který je pro Itálii 

k dispozici, proto zůstává nezměněn. 

  

 

11 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1755 ze dne 6. října 2021, kterým se 

vytváří rezerva na vyrovnání se s důsledky brexitu (Úř. věst. L 357, 8.10.2021, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1755/oj
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Půjčky 

(28) Podpora v podobě půjčky poskytnutá Itálii ve výši 122 601 810 400 EUR zůstává 

nezměněna. 

(29) Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 by proto mělo být odpovídajícím 

způsobem změněno. V zájmu jasnosti by příloha uvedeného prováděcího rozhodnutí Rady 

ze dne 13. července 2021 měla být zcela nahrazena. 

(30) Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny výsledky jakýchkoli řízení týkajících se přidělování 

finančních prostředků Unie v rámci jakéhokoli jiného programu Unie kromě Nástroje pro 

oživení a odolnost nebo řízení týkajících se narušení fungování vnitřního trhu, která mohou 

proběhnout, zejména na základě článků 107 a 108 Smlouvy. Toto rozhodnutí rovněž 

nezprošťuje členské státy povinnosti oznamovat Komisi záměry poskytnout státní podporu 

podle článku 108 Smlouvy, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 
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Článek 1 

Schválení posouzení pozměněného plánu pro oživení a odolnost 

Posouzení pozměněného plánu pro oživení a odolnost Itálie na základě kritérií stanovených v čl. 19 

odst. 3 nařízení (EU) 2021/241 se schvaluje. 

Článek 2 

Změny 

Příloha prováděcího rozhodnutí Rady ze dne 13. července 2021 o schválení posouzení plánu pro 

oživení a odolnost Itálie se nahrazuje zněním obsaženým v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 3 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno Italské republice. 

V … dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 
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